
CHAMORRO INFIXES 

J EANNETTE W I TUC K I  

1 .  THE  TWO  KNOWN  I N F I X E S  IN  C HA M O R R Ol 

A l l  previous discus s ions of Chamorro infixes ment ion only two , and 

c l e arly state or imp l y  t hat t he s e  two are t he only infixes t o  b e  found 

i n  the language . The s e  t wo common and we l l - s t udied infixes o f  Chamorro 

are / - u rn - /  and / - i n - / . The y o c c ur a l s o , in ident i c a l  form and with 

c omparab le fun c t i on s , in many Phi l ippine language s ;  hence their e x i s ­

t ence and uses  i n  Chamorro were ' gi vens ' e ven t o  early s t udent s o f  t h e  

language . 

One o f  the first t o  att empt a c omprehe n s i ve gramma t i c a l  e xp lanat ion 

o f  Chamorro wa s W i l l iam Edwin Safford . Safford noted the use of / - i n - /  

a s  forming ab stract noun s ( 1 9 0 3 : 5 : 3 0 5 ) ,  and a s  indicating s ingle -agent 

p a s s ive in c e rtain verb s ( 1 9 0 4 : 6 : 5 0 6 , 5 1 1 ,  5 2 5 ) .  Safford l ikewise 

ment ions s everal use s o f  I - u rn - I . For e xamp l e , / - u rn - /  i s  said to form 

the rec iprocal of nouns ( 1 9 0 3 : 5 : 3 0 1 ) and verb s ( 1 9 0 4 : 6 : 5 2 B ) ;  the ' in­

finit i ve ' ( i bi d : 5 0 B ) ;  and various forms o f  pres e nt and past progre s s i ve 

( ibid : 5 0 1 - 3 ,  5 1 5 , 5 1 B -9 ) . 

The mo st rec ent grammar o f  C hamorro i s  that o f  Donald Topp ing , who 

stat e s : " There are t wo infixes in Chamorro . . .  " ;  one i s  the Nomina l i s ing 

Infix - I n - ,  a s  i n  h i n a s s o  ' t ho ug h t ,  know Z e dg e ' ,  from h a s s o  p lus - i n ­

( 1 9 7 3 : 1 7 0 ) . Lat er he d i s cus s e s  - i n - a s  being a l s o  t he Goal Focus Infix 

and the Adj e c t ivis ing Infix ( ib id : 1 B 7 ) , and as having yet s e veral o t her 

funct ions ( ib i d : 1 B B - 9 ) . Topping re fer s  t o  - u rn - as the A c t o r  Foc us 

Infi x ,  and as a Verb a l i s ing Infi x having s e veral ·di fferent fun c t ions 

( ib i d : 1 B 4 - 5 ) .  In these e xp lanat ions , Topp ing adds l i t t l e  t o  Safford ' s  

presentation o t her t han t e rmino logical innovat ions derived in p art from 

the s t ruc t ura l i s t  approach to language anal y s i s  ( a ffi x lab e l s  like 
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verba l i s in g ,  nomi nal i s ing , et c . ) ,  and in part from the c u stom of recent 

analy s t s  t o  c haracterise Philipp ine language s in terms o f  a " focus 

s y s t em" ( i . e . , having ac t o r ,  goal , location , and/or othe r  focus con­

s t ru c t i on s ) .  

The many labe l s  given t o  the se infixes by Topping , and the many 

funct ions a s s i gned t o  each by both Safford and Topp ing, s ugge s t  that a 

more nat ural analy s i s  o f  t heir funct ions and cont e x t s  remains to b e  

done . Regard l e s s  o f  t h i s  fac t , b o t h  aut hor s  leave n o  doubt t hat t hey 

are deal ing with only two infix forms . Neverthe l e s s , s e veral other 

infixes mo s t  c ert ainly e x i s t  in Chamorro , as I have found in t he course 
2 of analy s ing my field dat a .  One o f  t he s e  ' new ' infixes i s  relatively 

c ommon ; its form , meaning and usage are the sub j e c t  mat t e r  o f  t h i s  

report . 

2 .  A T H I R D  C HA M O R R O  I N F I X  

The s hape o f  t h i s  t hird Chamorro infix i s  I - V I - I ,  with restrictions 

on t he I V I  ( vowe l ) t o  be noted s hort ly . Topping ( 1 9 7 3 : 1 7 5 )  vague ly 

spec ulat e s  on t he p o s s i ble e xi s tence o f  such an affi x . He stat e s : 

" T h e r e  i s  no d o u b t  t h at s o m e  a f f i x e s  wh i c h  w e r e  f o r m e r l y  
p r o d u c t i v e  h a v e  n o w  b e c om e  f o s s i l i z e d i n  a f ew w o r d s . F o r  
e x am p l e ,  t h e r e  i s  an obv i o u s  r e l a t i o n s h i p  b e t w e e n  p a p a 'wing ' 
a n d  p a l a p a  ' to flap wings ' ,  but t h e  m e a n i n g o f  - I a - ( i f  t h e r e  
e v e r  w a s  o n e ) h a s  b e e n  l o s t . W e  f i n d i t  i n  a f ew o t h e r  w o r d s  
s u c h a s  oha l aochao ( f r o m c h a o c h a o ) ' 8 h a k e ,  ra t t l e ' ,  ka l a s k a s 
( f r o m  k a s ka s )  'rus t l ing s o und ' ,  a n d  p a l a n g p a n g ( f r o m  p a n g p a n g ) 
' e xp l o s io n ' .  E v e n  i n  t h e s e  wo r d s  t h e  m e a n i n g  o f  t h e  a f f i x  
- I a - i s  n o t  c l e a r . " 3 

The t rue form o f  the affix glimpsed by Topping , in the words in h i a  

e xamp le s , i s  I - a l - I ,  n o t  I - l a - I .  Thi s  c onc lusion derives from two i t ems 

o f  evidenc e . ( 1 )  The only two we l l -known Chamorro infixe s , I - u m - I  

and I - i n - I ,  both have the struc t ure I -V C - I . ( 2 )  The word c h a l a o c h a o  

(me nt ioned by Topping i n  p revious quo t at ion ) must b e  derived from 

c h a o c h a o . To get c h a l a o c h a o from t h i s  plus Topp i ng ' s  inf i x  - I a - ,  the 

latter would have t o  b e  inserted between t he l a l  and t he 101 o f  the 

dipht hong l a o l . Thi s  is unlike l y , and equally inadmi s sable i s  the 

infix insertion rule logi c a l ly derived from all of Topp i ng ' s  examp le s , 

given h i s  s tat ement t hat t he affix form i s  - I a - .  That i s , t he insertion 

rule would be : 

I - l a - I i s  inserted a fter t he C IV 1- of a stem;  

i f  V l = dipht hong l a o ,  a i l ,  the affix 

i s  inserted b etween the [ a ]  and the 

fol lowing [ 0 ]  or [ i ] . 
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Certainly t here are allophonic c hange s i n  C hamorro where a diphthong 

is blended int o one p hone t i c  segment ( e . g . , [ t a u t o ] 'pers o n ' from 

I t a u t a u / ) ;  a dipht hong may also be re duc ed to i t s  primary ( first ) 

phone t i c  c omponent ( e . g . , [ t a t a t a u n A ]  ' h i s  body ' from I t a u t a u t a u n a / ) .  

Howe ver , splitting o f  diphthongs i s  c e rt ainly not found i n  Chamorro . 

For these re ason s , then , t h e  affix derived from Topp ing ' s  e xamp l e s  i s  

best described a s  I - a l - I ,  not I - l a - I . 

Howe ve r ,  I - a l - I i s  s t i l l  an insuffic ient formula for t h i s  ' new ' 

affi x ,  bec ause t h e  affix o c c ur s  not only in words with l a l  or l a u l  i n  

t he first syllab l e , b u t  in words with other first s y l lab l e  vowe l s . 

Words with root vowels other t han l a l  and l a u l  have c orre spondingly 

di fferent vowe l s  in the infi x .  That i s , vowel harmony i s  in e f fe c t  

here . E xamp l e s  fo l low f o r  four o f  t he five Chamorro vowel Phoneme s : 4 

Root Vowel 

I I I  

l u i  

l a l  

l a u l  

Derived Word 

I t I I I I) t  I I) I 

I b  I I I I) b i l) l 

I b u l u k b u kl 

I d u l u kl 

I t u l u l) t u l) l  

I p a l a p a l  

I t a l a u c a u l  

Gloss 

' j ing l i ng ' 

' b u z z ing ' 

' b ubb l ing ' 

' s ta b ,  p un c t ur e ' 

' hamm ering ' 

'flapping (wings ) '  

' ra t t l i ng ' 

I do not have an e xamp l e  with first syllable vowe l  f a i l  -- t he f i ft h  

Chamorro vowel phoneme . I e xpect t o  find t he patt ern I -a - a l - I ,  a s  

e x i s t s  f o r  e xamp l e  in t h e  word f o r  'cano e ' ,  I g a l a l d l ? l .  ( But there i s  

no p r o o f  t hat t h i s  word c ome s from t he hypothe t i c a l  s t em I g a i d l ? I . )  

3 .  T H E  M E A N I N G O F  T H E  I N F I X  / - V l - / 

The meaning o f  infix I - V i - I has been difficult t o  det ermine ; however , 

the mo st appropriate t entative hypothe s i s  seems t o  be t o  a s s i gn t o  i t  

t he meaning o f  augmentat ion . That is , the a c t ion or a c t i on-re sult 

deno t e d  by a word is report ed to be maximi sed or maximally e xt ended i n  

t ime or s p a c e  by use o f  t he affi x .  The e xa c t  s i gnificance o f  t he 

' augment at i o n ' var i e s  with the s t em t o  whi c h  it i s  app lied . The pri­

mary and c ommon senses o f  I - V I - I are indicated by the set s o f  e xamp l e s  

given b e low : 

( a )  Augmentation including time extens ion : 

I p a p a l  ' w ing ' .... I p a l a p a l  ' to flap; f lapp ing n o i s e ' 

I b u k b u kl ' to upro o t ' .... I b u l u k b u k/ ' b o i l ing, bubb l i ng ( n o i s e ) ' 

/ ka s ka s /  'crisp,  dry ' .... I ka l a s ka s / ' ra t t l ing, cra c k l ing ' 
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I p a k p a k l  

I t u l) t u l) l  

I ka m t i n l 

I b i l) b i l) l  

/ t a u i a u l  

I pa l) p a l) l  

I t a kt a kl 

I d z a k a ? 1  

JEANNETTE WITUCKI 

' explode,  boom ' c L ap ' -+ I p a l a k p a k l  'crac k L ing no i s e  
a s  t hunder, gun; 
cha t t e ring, b ab b l ing 
( ta l k )  , 

' to pound " L o t h e s ' -+ I t u l u l) t u l) l  

' a c t i v e ,  r, ' s t L e s s ' -+ I ka l a m t i n l 

' to b u z z ' -+ I b i l i l) b i l) l  ' b u z z i ng ' 

' hammering; pounding 
c l o t he s ' 

' to b e  in m o t i o n, to 
move ' 

' to s h a k e ,  ra t t L e ' -+ l i a l a u i a u l  ' s ha k i ng ,  ra t t l i ng ' 

' to e xp Lode; exp l o s i o n ,  b l a s t ,  co ncus s i o n ' -+ I p a l a l) p a l) l  

' s o und of exp L o s i o n ( s ) ,  of fa l l ing down s ta i r s ;  no i s e  
in car m E  chanism, e tc . ' 

' to p e c k ' -+ I t a l a kt a kl 'pec king so und ' 

' to knead, work i n t o  mass as dough ' -+ I d z a l a ka ? 1  
b ea t  up a t h i n  b a t ter,  s t i r  up a s a l ad ' 

' to 

( b ) Augmentation implyin�r spatial extens ion : 

I ( ma ) d u kl 'a ho L e ' -+ I d u l u kl ' s ta b ,  punc tur e ,  01' p i erce ( to 
extend a knife 01' o t her 
ins trum e n t )  , 

I ( ma ) ba k b a k l  ' s coopE d o u t ,  a s  t h e  n e c k  of a dr e s s ' -+ I b a l a k b a k l  

/ t a k l  ' c hop ' -+ l i e  l a k l 

'bag 01' sui tca s e ' 

'a c u t  to t h e  b o n e ,  a s  t h a t  made i n  a 
fi s h  to s e a s o n  i t  b e fore c o o k ing ' 

4 .  U SAG E O F  T H E  I N F I X  

I do not have many e xamp l e s  o f  in-context usage o f  t he infix I -V I - I ,  

s ince I was not aware o f  j t s e xi stence at the t ime that I did my field 

work , and I do not now ha,'e a local i nformant . However , the following 

are sentence usage e xamp l E ' S  gleaned from a s e arch t hrough data c o l ­

l e c t e d  from various in fnrn�nt s in t he past . Not e t hat i n f i x  I - V I - I 

can b e  used wit h  both I - i r -I and I - u m - I . 

/ T s u  I i  m a g i 

I H u  d u l u k i 

I Ku m a  I a m t  i n 

I B u l u k b u k  

I T i d z a h u  

5 .  D I S C U S S I O N  

I d z i n a l c ka ? 1  

h i  l i t a i I 

l a h i l  

k a d u n  ma r u k l  

p a l a p a k ii c l 

' Bring me t h e  b e a t e n  (ba t t e r ) . '  

' I  s tabbed t h e  l i zard . ' 

' Th e  man i s  moving (away ) . ' 

' The c h i c ke,n s te w  is b o i L ing . ' 

' I  do no t l i k e  her c h a t tering . ' 

For c ompar i s o n  and c orr'oborat ion , I c a l l  att ent ion t o  a s imilar 

infix in some Phil ippine J anguage s . The form is u s ually the s ame as 

that o f  t he C hamorro infi> , t hough s omet ime s an I r l rep lac e s  t he I I I , 
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and vowe l harmony may not o c c ur .  I do not inc l ude here instan c e s  o f  

t he s e  d i fferenc e s ,  n o r  do I o ffer a hypothe s i s  f o r  t he meaning o f  t h e  

infix in t he s everal Phi l ippine language s .  A s  far as I c an a s c ertain , 

t here i s  ( a s in the case of t he Chamorro infi x )  no pub l i s hed analy s i s  

o f  t h i s  infix for any Phil ippine language . A few e xamp l e s  fol low : 

I sneg : ( Vanoverbergh 1 9 7 2 ) : 

/ b a t a y /  

/ b a t u g /  

' to s tand o n  a s upport ' + 

' i n  fro n t  of ' + / b a l a t u g /  

/ b a l a t a y /  'br i dge ' 

' a  row of s tepp i ng s to n e s  
l e ading from one h o u s e  to 
ano ther ' 

'a h u t ' + / b a l a w i /  ' a  spiri t who pro t e o t s  hu t s ' 

Hiligaynon ( Motus 1 9 7 1 ) : 

/ t a g s a /  

/ p a kp a k / 

/ g a t u Q /  

b u s c a r ,  

' o n l y  one per person ' + / t a l a g s a /  ' rare l y ,  s e ldom ' 

' fe a t h er, wing ' + / p a l a k p a k /  ' o l apping o f  t h e  hands ' 

' to burn as firewo o d ' + / g a l a t � Q /  'firewo o d ' 

' to searoh for ' i s  the probab le Span i s h  base for / b a l � s ka y /  

' to make a thorough s earoh ' 

Cebuano ( Yap and Bunye 1 9 7 1 ) : 

/ p a n d o Q /  ' s oarf, h eadoovering ' + / p a l a n d o Q /  ' to s h e l ter o n e s e l f '  

/ p a Q g a /  ' l o v e ,  e ndear ' + / p a l a Q g a /  ' b e l o v ed one,  fa v o ur i t e ' 

Ret urning t o  Chamorro , and t o  the e xamp l e s  i l l us trat ing t he me aning 

of the infix / - V I - / ,  it should be noted t hat the ' augment a t i on ' meaning 

o ften imp l i e s  loudne s s  or noisine s s . Thu s , / - V I - / usually invo l ve s  t he 

ma ximi sa t i on of energy and force being perce ived t hrough the hearing 

sense . It i s  intere s t ing in t h i s  regard t o  find t hat / t a Q a /  me ans 

' s ound ' i n  Chamorro and / t a l a Q a /  means ' e ar ' ,  the organ of hearing . 

In t he Chamorro language in general , t here i s  a great s t r e s s  on 

sound and i t s  percept ion . Sound symb o l i sm is an obvious and fre quent 

influence i n  word format ion , and is quite evi dent in many of the word 

e xamp l e s  c i t e d  in t h i s  paper . Informant s 5 have volunt eered statement s 

to me indicating t he importance t o  t hem of sensation and i t s  percept ion 

by self and others . Unde rwood s t ated t hat Chamorro speech tends overall 

to c onvey ' p i c t ure s ' ;  that i s , commun i c at i on i s  t hrough verbal re­

creat ion o f  image s ,  sounds , emot ional perc ept ion s ,  e t c . Mrs . Sab lan , 

who t aught me t o  cook ( a  l i t t l e ) in the Chamorro s t y l e , revealed that 

she cook s  much by s ound percep t i o n ,  whi c h  c an be i l lustrated by two 

e xamp l e s : ( 1 )  When wait ing for the pot t o  b oi l ,  one doe s not wat c h  i t , 

a s  we do , for the begi nning o f  b ub b le s . Instead , the Chamorro l i s t e n s , 

for the ' b uk-buk ' whi c h  is the sound of b oi l ing . ( The word for b o i l ing 

or bubb l i ng is / b u l u k b u k / . )  ( 2 )  When fry i ng fi s h ,  one do e s  not wat c h  

l 
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for it t o  c hange colour , o �  flake , or whate ver ; one again l i stens , and 

" you know whe n the f i sh is done when t he sound c hange s "  ( be c ause t he 

mo i s t ure has been expelled from the skin ) . 

In c onc lus ion , augment a G ion o f  various sort s seems often to b e  

rec ogni sed by Chamorro per 30ns t hrough percept ion o f  a n  increase i n  

vo l ume and/or c ont inuat ion o f  s ounds . This recogn i t ion i s  e xpressed 

t hrough the use o f  t he inf L x  I - V i - I ;  whi c h ,  however , e xpre s s e s  spatial 

e xt en s i on a s  we l l . 
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N O T  E S 

1 .  Chamorro i s  the nat ive language o f  the Mariana I s lands in Microne s ia .  

Di fferenc e s  b etween the variet i e s  o f  Chamorro spoken on the di fferent 

i s lands ( Guam, Rot a ,  Saipan , e t c . ) are not s i gnific ant for this s t udy . 

2 .  My field dat a on Chamorro was gathered during the s ummer o f  1 9 7 1 , 

when I l i ve d  with and was he lped b y  Mrs . Ro sario Sab lan o f  Meri zo , 

Guam . Another informant on Guam was Mrs . Remedios Pere z , o f  Agana . 

3 .  Note t hat Topp ing ' s  works employ s t andard Chamorro ort hography ( a s  

u s e d  i n  s c hoo l s  and newspapers in t h e  Marianas ) , and ( usua l ly ) not 

phonemi c or phone t i c  notat ion . For e xamp l e , he u s e s  ' c h '  for I i i , 
' ng '  for I � / ,  in the e xamp l e s  given in t h i s  paper . My repres entat ions 

of Chamo rro speech so unds are phonemic i f  given in s lant s ,  and phone t i c  

i f  given in bracket s .  

4 .  Chamorro vowe l phonemes are : l a ,  i ,  u ,  a u ,  a i l .  See Wi t ucki 

1 9 7 3 ,  1 9 7 4 . 

5 .  In addition t o  the informant s named in note two , above , I had a s  

info rmant s i n  Los Ange l e s  Mrs . Ruperta B I a s  and Mr . Robert Underwood . 
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